
Chronométre muórás és ékszerész

Aradon, Andrássy-tér £20. sas.
GAZDAG RAKTÁRA: 

sehaílhauseni chronométer, schweizi és egyébb 
gyártmányú, a modern igényeknek megfelelő Óráknak és Ízlé­

ses, szolid elkészitésii ékszereknek.
Javításokat saját műhelyemben eszközlök.

Pontos és szolid ltiszolgálás.

ALFÖLD
S Z É P I R ObD ALMI, MŰVÉSZETI, TÁRSADALMI ÉS KRITIKAI KÉPES FOLYÓIRAT. 

FELELŐS SZERKESZTŐ. HONISCH L. ISTVÁN.

ARAD, 1903. MÁRCIUS HÓ 29.

III. ÉVFOLYAM 6. SZÁM. =

=: MEGJELENIK MINDEN

MÁSODIK VASÁRNAP. .....  ' ■

SZERKESZTŐSÉG: SZABADSÁG-TÉR 16. SZÁM.

KIADÓHIVATAL: JÓZSEF FŐHERCZEG-ÚT 22.

Előfizetési ára: Egy évre 1O kor.
Egyes száma 40 fii.

■ ■ ---- ARADI NYOMDA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG KÖNYVNYOMDÁJA. 1 —



6. SZHM- 1903. MÁRCIUS 29.Hl. évfolyam.

ALFÖLD
SZÉPIRODALMI, MŰVÉSZETI, TÁRSADALMI ÉS KRITIKAI KÉPES FOLYÓIRAT. 

Felelős szerkesztő: HONISCH !-»• ISTVÁN.

SZERKESZTŐSÉG: SZABADSÁG-TÉR 16. SZ. KIADÓHIVATAL: ARAD, «JÓZSEF FŐHERCZEG-ÚT 22.

JVIEGJELENIK MINDEN JVIASODIK VASÁRNAP.

Előfizetési ára : Egy évre 1O kor. Egyes száma 40 fill.

A VÖRÖS ZÁSZLiÓ.
Arad, március 28.

Vészt jósló fellegek tornyosulnak az égen. 
A kánaáni bőséggel megáldott magyar föld­
nek termő képessége már nem képes szerte a 
hazában a kenyérért kiabáló emberek éhségét 
csillapítani.

Mese számba megy már az, hogy tejben- 
vajban úszó ország voltunk, olyan régen volt 
ez, hogy talán már nem is igaz. Pedig a ki 
csak egy kevéssé járatos a történelemben, az 
jól tudja, hogy sok minden másként volt ré­
gen. És azt is jól tudhatja, hogy a kánaáni 
bőség sem volt mese, ügykor boldogan is élt 
a magyar ezen a földön : a melyen most em- 
derfeletti örökös küzdelem minden szegényebb 
embernek az élete : És ilyen szegényebb em­
berek millió számra sínylődnek e földön.

Szerte a hazában Kárpátoktól Adriáig leng 
a zászló, de nem az ezeréves magyar nem­
zetnek dicsőséges, vérrel áztatott három színű 
„zászlója“, — hanem az egy szinü, a vad, 
a vért követelő, az elégedetlenséget szitó egy 
szinü : a vörös . . .

A ki az országos eseményeket, nem fe­
lületesen bírálja, és a ki figyelemmel kisér 
minden mozzanatot, mi az ország belsejében 
történik, és a ki nem csupán gondtalanul va­
gyonának a gyarapításán töri a fejét, és a ki 
nemcsak a mának él, hanem reszketve, sziv- 
szorongva gondol arra, hogy holnap is legyen 
betevő falatja, de nemcsak neki, hanem két­
ségbeejtő szükségben, a nyomorban sínylődő 
hozzá tartozóinak is : az jól tudja és látja, 
hogy nemsokára itt lesz az idő, a mikor vérbe 

borul az ország és a testben és lélekben 
agyongyötört, megalázott magyar nem kenye­
ret : hanem a rémséges vörös zász'ó jegyében, 
vérfürdő közepette, rossz útra tévedt fantá­
ziával egyebet fog követelni. A népek milliói, 
mint egy rettenetes földet rengető torok ordi 
tani fogja, hogy le a szent nemzeti jel­
vényekkel, le a trónnal, le mindennel, a mi 
útjában áll a népszabadság boldogulására. Le 
mindennel, a mi lenyűgözi az isteni, a jogos 
népakaratot . . .

De ez már aztán nem lesz jogos követe­
lés, ez vad állatias, a vörös színtől ördögiesen 
elvetemedett és megbokrosodott bikaviadal 
lesz ; de rettenetesen szörnyű viadal, olyan, a 
milyet még nem látott a világ . . .

A tatárjárás csak részben pusztította el 
az országot: az idegen elemek bevándorlásá­
val és segítségével újra talpra állott a ma­
gyar, de a számos nemzetiségekkel száza­
dokra szóló harcban volt, ugyannyira, hogy a 
a belnarcok miatta török kénye-kedvére játszva 
elbánhatott vele, a míg a hadverő Hunyady 
János és Mátyás király vissza nem állította a 
régi magyar dicsőséget . . .

A török világ is itt hagyta intő bélyegét, 
és a magyar még sem tanult eleget. Mert az­
után jött az idegen uralkodás kora, a mi alatt 
újra századok óta nyög az ország népe . . .

Egyszer félszázad előtt feltűnt egy csillag, 
egy hatalmas csillag ... de fájdalom, az nem 
maradt Magyarország egén, — mert futó üs­
tökös volt — és a népek milliói csak káprá- 
zatnak hitték ... És a kik ezt a korszakot 
alkotó égi tüneményt itt e földön — a ma­
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gyúrok istene kegyelméből — mint ember, 
mint reformátor képviselte : az hontalanná lett 
és szerető népe a magyar nemzet letargikus 
álomba merült és alszik is mimi mostanig . . .

Az ébredése pedig rettenetes lesz . . . 
Rettenetes: mert nem az ezeréves szinbólum, 
nem a dicsőségben megtépett és vérrel ázta­
tott három színű zászló jegyében fog harsogni 
a riadó kürtje, hanem a csenevész léleknek a 
posványbán fetrengő piszkos porhüvelye, a 
vérében megbecstelenitett bestia, a nemzeties­
ségből kivetkőzött, a múlttal, a szent ügyek­
kel nem törődő, poliglott emberi-állat, vakon 
ront majd mind arra, ami az egység, a nem­
zeti erő. a szebb jövőre méltó és kimunkálásra 
való anyag lenne . . .

És ez mind a huszadik század rémének, 
a vörös zászlónak a jegyében fog megtörténni... 
Hiába lesz akkor az ellen erő, a karhatalom, 
a német ajkú vezényszó. A katona fegyve­
restül úgyis a vörös zászló alá áll és jaj 
akkor mindeneknek . . . Mert a tatárjárás, a tö­
rök uralom és a letargikus álom mind semmi 
ahhoz a beláthatlan végelpusztuláshoz, a mi 
ezt a nemzetközi vérfürdőt fogja követni.'

Milyen szépen osztozkodnak majd akkor 
a zsákmányon azok, a kik a józan ész erő­
forrása mellett megtudták őrizni mind azt, a mi 
egy életképes nemzetnek az életfőfeltételei : a 
feltétlen önállóság, nyelvben, politikában, ha­
talomban és fegyveres erőben. Tehát küzdjön 
is mindezekért a magyar nemzet, a mig nem 
késő . . .Akarjon, küzdjön, követeljen, de nem 
az átkos, a poliglott vörös zászlóhoz méltó 
dicstelen szellemben, hanem küzdjön ezeréves 
nemzeti öntudatának az igazával, a három- 
sziníi nemzeti lobogó alatt !

Honisch L». István.

KRÓNIKA i.
ZSlNDELtYKE ÉSZREVÉTELiEi.

---- ELLESETT PÁRBESZÉDEKBŐL..

Eeltartózhatlanul halad az idő és vele a kor 
szellemi' is, a mely minden bizonnyal befolyással 
van az emberek életére . . . Az obstruáló ellenzéki 
képviselők valószínűleg nincsenek megelégedve a 

kor jelen szellemével: mert különben nem béníta­
nák meg a t. Ház törvény alkotó képességét. Ka- 
tonáék. és Szeli Iválmán. de legjobban beheivátv 
ftán'i lehet nagy dilemmában a katonai javaslatok 
miatt. Kiváncsi vagyok, hogyha kenyertöresre ke­
rül a dolog, vájjon Széli, vagy pedig Eehérváry 
fogja-e nélkülözni a legmagasabb kegyeket . . . 
Ebben a dologban a tantim véleményére is kiváncsi 
voltam, de ő nem szeret politizálni, mindazonáltal 
kijelentette, hogyha ő tőle függne, hát úgy Szélitől, 
mint Eehérvárytól megvonná a kegyet es a kor­
mául' élére Barabás Belát állítaná, honvédelmi mi­
niszternek pedig azt nevezne ki. akit en ajánlanék: 
én mindjárt katona vőlegényemre gondoltam, persze, 
hogy kíné nevessenek, hát inkább hallgattam.

Ha az ember a korzóra megy, még ott is po­
litikáról beszél mindenki. — meg még valamiről: 
a férfiestélyekről. Erről a Maresch kirakata előtt 
hallottam beszélni, a Ind roppant sok leány ösme- 
rősöm nézi a kifüggesztett képeket . . . Csodálkozva 
néztem én is a fotográfiákat : s a kokotte hölgyben 
Ransburg Sándorra ismertem . . . Ez a fiatal em­
ber roppant mód felett halad a korszellemmel és 
annyira bátor, hogy fügét mutat annak, aki ötét 
fegyverével ki akarja végezni.

És a fegyveres vérengző I ion -Imin, a közked­
velt komikus : Sarkmii Aladár. Már az. ilyesmit 
mégse tételeztem fel a mi kedvencünkről . . . Azon 
is felette csodálkozom, hogy Ransburg feláldozta 
ritka szép bajuszát a férfi estély céljaira. Hogy tu­
lajdonképen mi célja van a férfi estélyeknek. — azt 
fel nem foghatom . . . Valószínűleg a rohamlépésben 
haladó, korszellem kiváltja azt. hogy a férfiak a gyen­
gébb nem jelenléte nélkül egymással és egymás közt 
mulassanak, szóival a férfiak hölgyek nélkül is tudnak 
egymás gyönyörűségére szellemesek, kedvesek, oda­
adok és áldozat készek lenni . . Hogy Ransburg Sándor 
milyen áldozatkész a férfiakkal szemben, azt legjobban 
most : a simára borotváit bajusza helye mutatja. 
Hogy az aradi férfi estélyek mennyire országos 
hirre vergődnek, azt a „Magyar Szó- is konsta­
tálja . . . Ez az újság úgy látszik, hogy nem igen 
van tisztában a férfiestélyek céljaival, mert nem 
valami jó indulattal nyilatkozik a mérnök férfi 
estélyről, és valami „I htgóhnzó“ szellemi termékről. 
Pedig, hogy az aradi mérnök és építész egylet fér­
fiestélye és a „Ihtgóhuzó" alapját képezi annak a 
nagy arányit munkálkodásnak, a mi műegyetemet 
hoz Aradnak: erről teljesen meg vagyok győződve. 
Hogy milyen nagy port vert fel a műegyetem léte­
sítése Aradon, azt legjobban bizonyítja az. hogy egy 
kitűnő aradi mérnök ntár a leendő, műegyetem pa­
lotáját is megtervezte. Es a legközelebbi férfiesté­
lyen a kitűnő vetítő: Rozsnyai Kálmán, a többi 
— nem műegyetemre való gyönyörűséges képek 
mellett a műegyetem tervrajzát is fogja bemutatni, 



ti melyen legkülönösebb módon az a helyiség lesz 
feltüntetve, a hol a jövőben a műegyetem polgárai 
a férfiestélyeket fogják tartani. A vetítők diszel- 
nöke több mint bizonyos, hogy Rozsnyai Kálmán 
lesz. Már mostan foglalkoznak azzal a tervvel, hogy 
az alkalmi „I kigóhuzót" Műegyetemi Értesítővé prok- 
lamálják.

Tele van szenzációval a levegő. Könnyű is az 
aradi napilapoknak tartalmasoknak lenni, mikor az 
egész országban alig van város, ahol annyi történ­
jen. mint itt : az aradi Írók társaságáról majd el is 
felejtkeztem. Pedig az első felolvasó estélye felette 
sikerült: az igaz, hogy nagyon kevés közönség hall­
gatta végig a szemenszedett műsort ... A felsőbb 
leányiskola növendékei — akiket az agilis dr. So­
mogyi alelnök rendelt be élvezetes hallgatásra 
számtalanszor tantijeiét adták tetszésüknek : amikor 
mmt hallgattak, vagyis mikor piciny kezecskéikből 
csak ugy zúgott a taps, oly annyira, hogy a mély, 
őszinte hallgatásban elszenderedett egyik társnőjük 
is felébredt . . . Az aradi Írók társaságának, a vi­
lágra szódét írói tehetséggel megáldott kitűnőségek 
szellemi termékeit a Függetlenség című aradi napi­
lap tárca rovatában mutatja be. Nem értem, hogy 
az Aradi Közlöny és az Arad és Vidéke miért nem 
annyira szemfüles, mint t. laptársuk . . .

így hallottam, hogy az Írók társaságának leg­
közelebbi ülésén Tüske Tóni fog nagy hatással fel­
olvasni .Hódítások“ cint ü nagyarányú munkájából...

Kormos Sándor az országos hírre vergődött tar­
talékos hadnagy és amateur iró — a tizek Ítélete 
szerint — akciót indít a selejtes Írók érdekében, de 
előzetesen lemond a tiszti rangjáról, ha azt szép 
szerével el nem veszik tőle. Még hivatali állásáról is 
lemond, hogy a szent ügynek érdemlegesebben szol­
gáljon. Mert az tudni való, hogy a Parnassuson az 
iníi és poétái merték az. hogy ki mi módon és mi­
vel is keresi inkább a kenyerét . . .

\ alóságos primadonna-jelölt .járás volt a múlt 
napokban : a milyen fölös számban termi Arad vá­
rosa a kitűnő Írókat, éppen olyan arányban termi 
ez a híres város a naiva és énekes primadonnákat is. 
Csak úgy óimul a színházba járó közönség a sokat 
ígérő tehetségek láttára és hallatára . . . Mert hát 
bizony nagy szükség van Aradon a jóhangu énekes­
nőkre. Már azért is, mivel Kiiry Klára nem szerez­
hető meg minden hónapban az aradi színpadra . . . 
Hogy Kiiry Klárika mellett maradjak : hát nem mu­
lasztom el megjegyezni, hogy Svartz Éva kisasszony­
nak ki a ,.\cbántsvirág“-ban lépett fel — éppen 
úgy zúgott a frenetikus tetszést nyilvánító taps, 
mint az isteni Klárának a három estén együttvéve. 
Ebből aztán az következik, hogy Svartz Éva kisasz- 
szony a lehető legközelebbi jövőben ünnepelt prima­
donnája lesz az aradi Nemzeti Színháznak : Aradon már 
ez is lehetséges.

Most az egyszer nem győzöm eléggé pazarral 
szórni a dicséretet e mindenekben kiváló városunkra : 
van itt a jó istennek legkiválóbb kegyelméből min­
den. Hogy tovább ne menjek, van egy kitűnő fog­
technikusunk. a ki a jó istennek: de leginkább sze­
retett királyunk kegyetosztó kegyelméből fogorvossá 
avattatott. Es ez a harmincéves talentumos és elis­
mert praxisában megingatott — de aztán hivatásá­
ban végérvényesen megerősített fogorvos Morgenstern 
Gyula soha, de soha sem jött ki a héketürésből. a 
mikor öt meg akarták gyanúsítani azzal, hogy ő 
nem érti a tenni valóját de még ha értené is. 
.joga sincs hozzá. Pedig Aradon és szerte a vidéken 
ki ne tudná, hogy Morgenstern (ívnia milyen kitűnő 
fogorvos . . . Vájjon dr. Vass és társai mit szódnak 
ahhoz, hogy a harminc éves elismert kitűnő gya­
korlat után végre a puritán Morgenstern Gyula ki­
rályikig megerősített kollegájuk lett . . . de leg­
inkább mit szód mindehhez, a kitűnő jogász, dr. 
Steinhart, ki az egész. Morgenstern iránti hajszának 
a szószólója volt.

Hogyha Morgenstern Gyula nem volna annyi 
édes és szép gyermeknek az apja, illetve ha nem volna 
neki olyan szép és jóstigos felesége, tudniillik ha 
egyáltalán nem volna nős. hát bizony óm szívesen 
feleségül mennék hozzá, mert nem mindenkor akad 
ám — még nagy igényű leánynak sem --férjül egy 
a hivatásában királyikig megerősített orvos. Tehát 
Morgenstern Gyulának őszinte szívből gratulál —

Zsindelyke

A TAVASZI REGGEL».

I gye. hogy szép a la VasZodo reggel.
Mikor a szív sejtéssel vau teli.
A mikor virágról álmodik az ember
Es a szobában helyei nem leli:
Mikor a hegyekre, az ég közelébe.
l’j tájakra hívogat a séta
Amikor a szív ittas a tavasztól :
Ki ne volna ilyenkor poéta?
Engem is a vágy. a bércekre visz föl.
A hd a nap lángszemébe nézek.
A hol ezer színben, a hol ezer hanggal
Nagy csodáit szövi a természet:
A hol andalítóbb dala a madárnak
S az illat-mámor, m *ly a szívre ül
S ahol a dalban, fényben, illat-mámorban
A te lelked szárnyal engem körül.

Lianeelot.



krónika ii

MŰEGYETEM ARRDON
Arad. március _’s

A viiléki városoknak egyetem elnyeréséért in- 
■ litott harcába legújabban beleszól most Arad is. 
Mió.ta a harmadik egyetem felállításának kérdése 
kisort, azóta három-négy vidéki város nem szűnik 
nn g harcot küzdeni az uj alma mater elnyeréséért. 
A mi városunk ebben a vetélkedésben is követke­
zetes önmagához és régi hírnevéhez: kis kacsóit 
összetéve szépen, tétlenül nézi rivális város-társai 
ve: seng<;set. mint' ■"> sokkal gazdagabb, sokkal 
• -rehaladottabb volna, semhogy egy rongyos egye- 
teiaecskére szüksége volna.

Hja. mikor egy város egész elöljárósága avval 
\an elfoglalva, hogy mely módon mentsen meg a 
szamára egy kózmiihelyt. akkor nem jut idő arra 
gondolni, hogy vájjon melyik ér többet : egy köz- 
miihely-e. avagy a harmadik egyetem? Kár pedig 
nem gondolkozni erről, igen rövid idő kellenek a 
különbség meghatározására.

És az is egészben más dolog, hogy ha egy 
kaszárnyáról volna -z->. Az már egészen más! Azért 
n\ olcvan-százezer koronát kell áldozni az tollút biz< myára 
ér valamit, mily hiú felfogás! Három ezred katona­
ság van-e akkora hasznára egy városnak, mint egy 
egyetem. A katonaság — az adózási szempontokat 
mellőzzük itt — a maga konzumját a saját maga 
ki; yhojabol allit ja elő s ami élet és szorgalom szár­
mazik tőlük, az nagyobbrészt csak az egynéhány

- ered. Evvel ellenkezőleg milyen életet, mi­
lyen forgalmat hoz egy város közéletébe egy fő­
iskola. egy egyetem ifjúsága! A közélet, a politikai 
•■ e’. amely a perifériákon, különösen pedig itt 
Aradon vajmi gyenge lábon áll. rohamosan fel­
lel dili s pezsgést 
Ivekbe, mely egy

Dehát evvel 
ke, les jár s ez a 
szeged, Pozsony 
egyetemért s a vidéknek ez az urganuma. mely 
egyenrangúnak tartja magát akár Szegeddel is. 
meg inkább a töldd városokkal, a legideálisabb 
lelkinyugalommal nézi ez' a nemes versengést s
meg arra sem vár. Imgy tálán a holló, kiejtene szá 
jpibó.l a sajtot.

Hogy az egyetem 
diilt Aradon, ez az aradi 
Persze nem a sokat emlegetett harmadik 
fisról van szó, ehh z a mérnököknek 
közük volna. Műegyetemet kívánnának 
akkor ez volna az országban a második 
főiskola, amennyiben eddi«.

gynevezett József-mhegyetem.

eszméje mégis megpen- 
mérnök-egyesiilet érdeme.

univerzá- 
nem s,,k 

Aradra s 
technikai 

csak Budapesten van az

Az aradi mérnökök terve olyan messze kiható, 
hogyha keresztülvihető is lesz, évek kellenek a 
megvalósulásához A kezdeményezés azonban min­
denképen dicsérendő.

ÉBREDÉS.
Verőfényes napsugárban
Az ébredés szelleme :
Termöképes földi rögről
A bilincset levette.

Nem rabja már tespedésnek
Rügy fakasztó ereje.

Ili itozik az ibolya,
S a gyöngyvirág mellette.

Ha rab is volt, s ha kárhoz it 
Késztette a halálra.
Újra éled anya-keble
Tavaszi napsugárra.

És pazarul ad életet 
Mindeneknek, s cserébe 
Az ébredés szellemének, 
így tesz mindent kedvére !

Tanulhatnál jó magyar nép 
Édes anyád, a földtől, 
Hogyha int a kor szelleme 
Ne félj akkor semmitől!

Bárha kebled vérvirággal
Disziti a küzdelem,
Mintsem rabja lennél másnak 
Inkább harcolj szüntelen . . .

Hát hogyha még az ébredés
Üdvöt adó szelleme
Csókolja a homlokodat.
Mint ahogy azt most tette . . .

Riadj fel oh magyar nemzet . . .
Légy egy-harcos valahány !
- Hogy megmutasd mindenkinek : 

A múltakon tanultál.

Mert fájdalom, az ébredés 
Mindentadó szelleme
Nem jő gyakran, s nem ezereti 
Aki nem tart mellette !

Ha nem ébredsz hivó szóra 
Jöhet a kor szelleme . . .
Tespedésből nem ráz az föl :
Ha ébredés nincs vele . . .

Ne mulaszd el magyar nemzet
Ha szólalt a riadó
Csata sorban sikra szállni,
S inkább légy a támadó !

Verőfényes, napsugaras
Az ébredés szelleme.
Rügy f ikasztó, éltetadó 
Gyönyörűség van vele , . .

Liptófalvi István.
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AZ „ALFÖLD“ SZÉPSÉGROVATA.

SRISON.

MUZSIKUSOKRÓL.
Arad, március 28.

Kedves Honisch!
Hosszú, de az. olvasóknak jóleső hallgatás utón 

végre ismét szóhoz juthatok. Elmúlt a farsang vég­
képpen (nálam nem akkor végződik, mikor a kalen­
dáriumban) s most beszámolok. De nem a farsangi 
élményeimről, hanem a zenei téren szerzett tapasz­
talataim ról.

A mikor a zenéről akarok itt fecsegni magá­
nak. be kell vallanom, hogy a szezon legnagyobb 
zenei eseményét, a l.nhtngrir.-t én nem láttam. Ezen­
nel hamut hintek a fejemre (kérem csak képletileg, 
mert sokáig tartana, míg kifésülném a hamut a fe­
jemből) nos tehát, hamut hintek és bocsánatot ké­
rek Zilahi Gyulától, Zilahinétól. Polgár Sándortól és 
az aradi dalegylettől, hogy nem mentem színházba, 
mikor a Lohengrint adták. Nem mintha én szándé­
kosan kerültem volna akkor a színházat, hanem 
azért, mert nem rajongok a Wagner-zenéért. Bosszant 
az. hogy annyian mennek a színházba olyanok, a 
kik nem is konyitanak a zenéhez, már pedig ezt a 
zenét csak alapos zenei tudással és még zenei ér­
zékkel lehet élvezni. Akinél ez hiányzik, annak a 
pontp funébres halotti zenéje különb élvezet, mint 
Wagner legszebb dalmüve. Bosszankodtam a felett 

is. hogy vannak botfülii emberek, a kik csak azért 
jártak a Lohengrinbe, mert az divatos és elegáns 
dolog.

Édes uram, sokkal szívesebben hallgatom meg 
ma este Zilahinál Katalinban, annál is inkább, mert 
hiszen itt lesz az aranyos Klárika, akinek a lábujj­
hegye is kellemesebben mosolyog, mint Fedák Sári 

két arcával.
Hja. látja, a boldog és helyes házasság biztosí­

tékait én fennállni látom az én házasságomban. Az. 
uram egészen l-'edák Sárié (nana, csak átvitt érte­
lemben, nem kell félreérteni) én pedig Küry Klári­
káért rajongok. Istenem, hogy játszik és hogy énekel 
ez a művésznő.

Nekem boldogság, mikor Küry a színpadra lép. 
sokkal barátságosabbá válik a kulisza. a súgó göm­
bölyű bódéja pedig egyszerre mosolygóssá válik. 
Hogyne, hiszen Klárika olyan derült, olyan életked­
vet áraszt el a színpadon, hogy a színházi látcső is 
rángatózik örömében.

En tehát most boldog vagyok. Nem lát engem 
otthon ezen a három estén, inig itt lesz Klárika, 
se az uram, se a szakácsnő, se a kanári, se más. 
Ott leszek már félórával az előadás kezdete előtt a 
színházban és ki nem mozdulok a helyemből, míg 
tudom, hogy Klárika a színpadon van. Tudom jól. 
hogy magam leszek itt Aradon csak ilyen rajongó, 
tudom, hogy itt Aradon már végigpusztitott a Fedák- 
láz. Klárikának itt kevés a Ilivé. De a ki van. az 
annál kitartóbb. Kibontom tehát a Kiiry-párt kicsiny, 
de lelkes zászlaját. (így mondaná ezt Sarkadi Aladár) 
s felszólítom a Küry Klára híveit. hogy menjenek el 
a színházba pénteken, szombaton és vasárnapon. 
Nem kiáltom, hogy Abcug Fedőit'. Ez nem fér össze 
az ezennel megalakított Kiiry-párt harcmodorával. Mi 
tiszteljük az ellenfeleket. Fel a győzelemre!

Azt írtam az elején, hogy zenei dolgokról lesz 
itt szó. Nos. most egy aradi lányt akarok felfedezni, 
mint kiváló zenei tehetseget. Az egyik aradi újság 
már irt is róla s én csak annyit akarok althoz a 
megérdemelt kritikához hozzáfűzni, hogy az elejétől 
végig valóság. Bedeusz Izabella bárónő az a zenei 
csillag, aki mostanában tűnt fel a konzervatóriumi 
zsurok egén. Milyen szép kis lány és mégis milyen 
jó zenész. Ugyebár ez furcsán van mondva, pedig 
igaz. A nagyon jó zenészek rendesen nem szépek 
és a szép nők. tisztelet a kivételnek, többnyire ke­
veset értenek a zenéhez. De ez a fiatal leány töké­
letesen otthon van a zene birodalmában. Énekel, 
mint egy leendő primadonna és úgy zongorázik, 
mintha a hangversenyteremből jött volna le a kon­
zervatórium szerény pódiumára.

Reméljük, kedves Honisch. hogy többször lesz, 
szerencsénk a kisasszonyhoz a zongora előtt, hiszen 
a komoly zenének úgyis kevés hivatott művelője 
van. Hiszem, hogy Bedeusz Bella zenei tehetségét 



megfogja beesülni a zeneértő aradi közönség. ha 
majd a kisasszony nagyobb nyilvánosság elolt is 
bt- fogja mutatni művészétét.

Isten áldja
EVELHNE.

I . i. \<»< mii 1 maga most Rozsa Lililmz 
XI.íz.í úgy tmL-m. régi ellensége a k<‘<lv<“s primadon­
nának.

EVELINE.

VÁNDORDflLi.

Szepessy Liászlo.

EGY LEÁNY TÖRTÉNETE.
Regéin.

Ili i: CILBERT. |-|

I >e előrelátó jóslatom teljesült . . . Alig egy 
félévre rá. ahogy megnősültem, elkeltett hagyni a 
várost, mert nem volt megfelelő keresetünk . . .

Három és félévig utaztam, vándoroltam, anyád­
dal. veletek ... A sors csapásai reánk nehezültek, 
majd mindenütt rosszul ment . . . Nagyobb városba 
nem mertem menni, családomat nem akartam ki­
tenni a biztosra vett nélkülözésnek . . . Egy hosszai, 
keserves hideg tél után .jöttünk vissza oda. ahova 
először hoztam anyádat . . . Szegény asszony a 
hosszai tel okozta szenvedések miatt nagyon rosszad 
nézett ki.

Mielőtt ide jöttünk, többször betegeskedett, va­
lószínűleg hiilés okozta azt is. hogy megérkezé­
sünk után néhány napra ágyba került és nem is 
kelt fel többe . . Meghall, hogy én örökre nyomo­
rult ember legyek a ti szégyenetekre.

Szegény (iaramkéry sírva borult fia nyakába... 
Elemei- vigasztalni kezdte édes atyját, mondta Imgy : 
ezután jp. lesz, minden, hát ne sírjon atyáin!

Az. ifjú látta, hogy hiábavalói vigasztalói szava, 
se maradhatott közömbös atyja elérzékenyülésére : 

ezután egymás nyakába borulva, sírtak mind a 
kettőn.

- Hadd el atyám, a többit majd elmondod 
holnap.

Nem. nem fiam, most mondok el mindent, 
szeretnék túlesni rajta. Mert hidd el Elemér, nagyon 
fájdalmas mindezekre visszagondolni egyszer is. Nem 
akarom holnap újra kezdeni . . . Es meg csak ez­
után .¡ön az. óm védelmem, arra a vádoló, kérdésre, 
hogy : anyatok halála után, a megígért időre miért 
nem jöhettem vissza értétek .’ . . .

Hogv én aztán úgyszólván önszándékkal ma­
radtam el tőletek, ez a ti szivetekben örök gyűlöle­
tet fakaszthat irántam . . He az. mégis vigasztal.
hogy te megértel engem«*» és aszerint fogod elmon-
dani Pauláim k is; hogy nt<;gse vagyok én olyan rossz
szív fi apa. mint amilyennelk <"> hisz engeinet.

Isten a tanúm, hogy nyomorult testemnek szive.
h • 1 k«• a tietek volt, amikor elmentem. S a szivem
igazán kettős fájdalomtól vérzett egyszerre : s mégis 
a boldogság egy sugara hatolt lelkűmig arra a gon­
dolatra. hogy: úgyis nemsokára viszontláthatom 
gyermekeimet.

Elutazásom éjjelén midig néztem a nyitott ab­
lakon abba az. irányba, amerre azt az. ablakot véd­
tem látni, ahol ti vagytok: altiig egyszerre csak el­
szédültem s a cmipé padozatára estem . . Ezután 
teljes két hónapig ag hali fekvő beteg voltam, a 
szembajom is hátráltatott a dologban . . . Ahogy 
jobban lettem, ózonnal útlevelet szereztem. hogy 
Oroszországba mehessek . . Reméltem, hogy ottan 
rövid idő alatt, sok pénzt kereshetek . . . Ahogy 
tőletek elmentem, rá egy é\ re mar Oroszországban 
voltam. Ahol sok nagyobb városban alig ismerték 
a fényképészetet. Azért reméltem is. hogy hamaro­
san tekintélyes vagyi ura teszek szert.

1 te alig, hogy hozzáfogtam valamihez, elfogott 
újra a kegyetlen szemfájás. A szemhéjak úgy meg­
dagadtak. hogy még a szempillám se látszott ki. 
Ez. akkor történt, mikor Hadháziéknak utoljára küld­
tem pénzt.

Nagyon tisztességes orosz ember volt, a házi­
gazdám. aki Kisenevbe a korházba szállított . . . 
Ekkor még nagyobb baj ért. a rettenetes hidegben 
meghűltem. Szembajom mellett még tüdőgyulladást 
is kaptam és majd egy évig feküdtem a kisellevi 
kórházban.

Ekkor mar két éve volt, hogy távol voltam 
tóletek . . . Mivel pénzt nem küldhettem. írni szé­
gyellem. Pedig nagyon tájt a szivem értetek.

A josz.ivü orosz többször meglátogatott beteg­
ségem alatt . . . Mikor felépültem, elhozta a mű­
szereimet. Neki is sokkal tartoztam, mert betegsé­
gem alatt még pénzt is adott kölcsön. Kisenevben 
kerestem annyit, hogy az égető adósságokat kifizet­
hettem. Egy ideiglenes műtermet is nyitottam : hogy 
annál biztosabb alapra hozhassalak benneteket ma­
gamhoz. Ez 1877-ben volt, erősen hittem, hogy rö-



viil idő alatt gazdag ember leszek. Még egy év 
— gondoltam — és én tízszeresen fogom megfi­
zetni értetek a tartásdijat. Az eszembe se jutott, 
hogy Hadháziék esetleg nem tartanak titeket . . .

Éppen harmadik évfordulója volt annak, mikor 
utoljára láttam gyermekeimet, egyre bántott az em­
lékezés. nap-nap után nyugtalanabb voltam. Az is 
eszemne jutóit, hogy a fiamnak ebben az évben is­
kolába kell járni, mert most tölti be a hatodik 
evét . . . Már nio-t azon voltam, hogy nem várok 
egy évig, hanem haladék nélkül útra kelek Magyar­
ország felé . . . Most még csak nehány száz rtr el 
megtakarított pénzem volt, de sok dolgom volt, a
szerencse istenasszonya kezdett felém 
de fájdalom. ez csak pillanatig 
Mert újra megrontásomra tört a 
ben az évben üzente me ;

mosolyogni : 
tartott . . . 
végzet. Eb­

it háborút az orosz cára török­
nek . . . A cárnak sikerült még Romániát is szövetségre 
bírni : mi nemcsak a< orosz csapatok átszállítására 
volt fontos, halt 'in magára a háborúra is szinte 
döntőnek bizonyult. Már megállapítottam a napot is. 
hogy mikor utazom értetek, amikor nehány nap 
pal előbb egy táviratot kaptam, amelyben azonnal 
Odesszába hívtak — egy kisenevi magasrangu orosz, 
tiszt jóakaróm ajánlatára hogy több Konstantiná­
poly felé induló hadihajót és tengerésztiszti csopor­
tokat fotografirozzak ... A pénzszerzés lázas izga­
tottságában most már vérszemet kaptam és nem 
elégedtem meg azzal, hogy Kiscnevben virágzásnak 
induló műtermem volt, hanem most már Odesszá­
ban is béreltem egyet, amelynek tulajdonosa éppen 
akkor halt el. Es ez a meggondolatlan vállalkozás 
újra pénzáldozatot kívánt, sőt adósságot is csináltam. 
I jra le kellett arról tennem, hogy értetek menjek : 
mert egyik héten Odesszában, a másik héten Kise- 
nevhen kellett hogy legyek.

Már volt vagy kétezer rubelom s Becsből vár­
tam két jó segédre, akik mellett aztán szakíthattam 
volna nyolc-tiz napot, hogy elutazhassam . . De 
akkor olyan történt, ami úgy nekem, mint sok-sok 
más idegennek is nagy szerencsétlenséget okozott : 
Plevnánál a törökök visszavertek az oroszokat . . .
A második ütközetnél, szeptember közepém, újra az 
oroszok szenvedtek vereségi'! — éppen azon a na 
pon. mikor a cárnak a ncvenapja volt . .

Magyarországon feléledtek a török szimpátiák 
Es a székely földön már tervbe vették a romániai, 
vasutak elromholását. hogy az oroszok visszavonu­
lási vonalát elvágják.

Ez tudomására jött az orosz kormánynak : erre 
aztán a kormányzóság rendeletet kapott, hogy : 48
óra alatt minden osztrák-magyar alattvaló hagyja el 
Oroszországot és Romániát . . .

Ha ellenségeim nincsenek nekem, nem kellett 
volna eltávoznom, de szálka voltam azon fényképé­
szek szemében: akik figyelmeztették az odesszai

kormányzóságot, hogy tartsanak szemmei. meri én 
valószínűleg székely kém vagyok . . . Pedig már 
folyamodtam is hogy orosz állampolgár lehessek. . . 
Hiábavaló volt minden. Egy este titkos értesítést
kaptam, hogy másnap letartóztatnak . . . Xem vál­
tam be a reggelt, még akkor éjjel megszöktem . . . 
Es éppen idejében, mert aznap jött meg a Ilire 
a plevnai második vereségnek. Egy pillanatig se ha­
bozhattam. Egy-két legjobb műszert és nehány ér­
tékesebb tárgyat magammal vittem . . . 
mindent prédára hagytam s menekültem 
csín utazva. Nappal kerülő utakon, csak

A többit 
éjjel, ko- 
n agy nehe­

zen tudtunk haladni. Xegyednapra elhagytam az
orosz határt s -Jassziba értem.

I >e erről a vidékről már lehetetlen volt a szö­
kés. mert az egész környék meg volt szállva orosz 
és román katonákkal . . . -lass.-.iban orosznak adtam 
ki magamat, de fotografirozni nem volt bátorságom, 
mert újra kémnek tartottak volna. Es itt vesztegel­
tem egy teljes évig. Pénzem már kevés volt. Amíg 
végte megkísérelhettem az elutazást, vagy jobban 
mondva a szökést.

< It éve is elmúlt már ekkor, hogy elváltam tő­
letek. borzasztó szívfájdalmam volt. Mindenemet el­
vesztve. koldus módon jöttem vissza Magyarországba. 
A magyar határon újra szerencsétlenség ért: fog­
ságba estem, mert orosz kémnek tartottak . . . Hó­
napokig kellett csendőri felügyelet alatt lennem, altiig 
Sopronból ¡1 személyazonosságról szóló bizonyítvány 
meg nem érkezett. Most ujra ott kellett kezdenem, 
ahol hat évvel ezelőtt.

Iladháziéknak nem Írhattam: mért is tudták 
volna meg. hogy hol vagyok. Miket- úgyse tudtam 
volna a számításom szerint ezer forinton felül 
szaporodott tartásdijat megfizetni.

Gondoltam, hogyha ők majd később nem bírnak 
tartani benneteket, akkor minden bizonnyal intéz­
kedni fog a község, vagy valami jószívű ember 
örökbe fogad benneteket . . .

De azért mégis szándékom volt annak idején, 
mikor katonasor alá jönnél, tudatni veled, hogy hol 
születtél: hogy mi módon.azt még nem tudom.

Testben és lélekben megtörve és végtelenül 
meghasoniva, önmagámmal vonultam meg ebben a 
fészekben, ahol most vagyok és ahol már nyolcadik 
éve hogy elek . . .

Ebben az évben mégis sokszor gondoltam arra, 
hogy elutazom oda. ahol ti is vagytok. Mivel te már 
— gondoltam — inkább szabad vagy önmagaddal : 
titokban felfedezem magamat előtted . . . Hogy az­
után mi történjen, terád bíztam volna. Álmaimban 
mindig ezzel a gondolattal tépelődtem és napon­
ként is kimondhatatlan nyugtalanság gyötört. Egyre 
űzött a vágy, hogy lássalak titeket. Ereztem, tud­
tam, hogy bekövetkezik az az idő . . . Egy ilyen 
gyötrelmes napon kaptam a leveledet, melynek öröm
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és gyönyörrel teli hatása alatt tudod. hogy mit ir­
tain neked.

Tovább inai' nincs mit folytatnom. Eskümet 
bt logom váltani.

Igaz elbeszélésemből nagyon sokai kihagytam, 
legnagyobb reszt abból a szenvedésből: amit atel­
tem annak tudatában. Imgy gyermekeimet elhagyva 
— keservesen küzdöttem, hogy őket viszontlátva, 
visszaváltsam magamhoz. "' ennek kizárt lehetősége 
sokszor őrültté tett Ez volt oka annak, hogy
az. titóbiá illőben nem viselkedtem eléggé magamhoz, 
méltóan. l>e ezt csak hallatomban tettein, az oly 
ér/.esek fájó halasa alatt, meiyek szivemben és lel­
kemben dúltak s a melyet elmondani teljesen 
lehetetlen és a tm-lvekhez hasonló fájdalmakat senki­
nek se kiváltok.

Elemei' a meghatottságtól nem tudott szohoz 
jutni . Karollöltve atyját szótalan indultak ha­
zafele. Már késő este volt, mikor hazaérkeztek. Ele­
mér atyja felemelte az ¡így szalmazsákját és egy 
kis csomagot vett elő onnét.

Nézd fiam, itt van egy kis megtakarított 
pénz, ezzel - bár szerény — de tl.j és boldog életet 
fogunk kezdeni . . . fsak Paulával mi lesz — ér­
zem. hogy ő nem szeret ellgelliet . . .

\ fin vigasztalta atyját es aztan később mind 
a ketten nyugalomba térték . . . tiaramkéry nem 
tudott elaludni, tervezgette a jövőt . . . Es lelki­
szemei előtt egyre Paula leányának szépséges arca 
lebegett.

Az Alföldön egy nagyobb városban ebben az 
időben négy fényképész, volt, köztük az egyik Ga­
ramkéry. aki gyermekeivel és gazdasszonyával. 
Iladházinéval lakott egy fedél alatt. \ bicegő asz- 
sz.onyt kénytelen-kelletlen, de mégis a házhoz kellett 
venni, mert Paula csak azzal a feltétellel volt haj­
landó atyjához menni, hogyha a nevelő anyja is ott 
lesz A hálaérzet és Hadháziné tetetett ravasz si­
ránkozása kesZtette a jólelki leányt e szilárd 
elhatározásra.

Az apa. fia tehetségében bizva - hogy hamar 
elsajátítja a fényképészetet. — eleinte persze csak rövi- 
debb időre, segíteni fog neki. Később pedig majd foly­
tatja tanulmányait . . .

Egy is történt. Elemér szorgalmasan hozzáfo­
gott a tanuláshoz. Hiszen csak az ő hasznára lesz 
majd hogyha kevés segítséget kaphat az atyjától 
tanulmányai folytatására, ha az egyetemre megy. 
Szabad idejében majd megkeresheti a legszüksége­
sebbeket. Mert hátha rosszul fog menni sorsuk. Es 
atyja talán semmivel sem segítheti . . .

Elemér jól sejtette, hogy az ők —jobban aiyja 
munkája a közönség igényeit nem bírja kielégíteni 
Már azért is, mivel sokkal jobb hifii és modernebb 
műtermek voltak, ahonnét sokkal .jobb képek ke­

rüllek ki. mint Garamkeryektol . . . Ezt Elemér jól 
látta Es nem is egyszer hangoztatta atyja előtt, 
hogy: jobb lenne egy. ügyes szakembert szerződtetni, 
aki mindenhez ért ...

__ Atyám nem lát jól. En pedig most még 
nem tudok annyit, hogy dolgom mindenképen elfo­
gadható legyen. Hiszen alig egy féléve, hogy ta­
nulok . . .

1 >e Garamkéry határozottan ellenezte azt. hogy 
szerződtessenek valakit ... lel jön — monda — s 
meg kevesebb dolog lesz s nem lesz, miből fizetni a 
segédet és ezt nagyon restelleném.

Ami kis pénzé volt < iaramkerytiek. azt mar 
régen elköltötték. Felemésztette az uj műszerek be­
szerzése. És még adósságot is csinálták, november 
ben már a házbért sem tudták fizetni.

A család rettenetes módon kétségbeesett. Had- 
liázyné eleinte csak titokban zúgolódott. Később az­
tán egész nyíltan bátorkodott szemrehányást tenni 
G .ramkérynek. ogy: miért jöttek vissza es miért 
hozta őket ebbe a városba, ha nem volt benne bi­
zonyos. hogy itt megtudnak élni.

A szegény ember szótalanul tűrte a kifakadá- 
sokat . . . Es ha aztán felmérgesedett, azt legin­
kább gyermekei vei. de legtöbb esetben Paulával 
éreztette legjobban. Különben is Paulát okolta ifjabb 
szerencsétlensége miatt : mert ő az oka. hogy el­
hagyta régi fészkét — mért nem .jött hozzá, mikor 
hívta. Ha eljött volna akkor, mostan nem kellene itt 
nyomorkodni.

Garamkéry végtelenül kétségbeesett. Mert már 
aligjött valaki a műterembe, a képekkel senkiseni 
volt megelégedve. I »ecember elején arra a gondo­
latra jött Garamkéry. Imgy elmegy a közeli vidékre : 
karácsony előtt felvételeket eszközölni . . . Akadt 
is egy kevi's dolga 1 ).• a bevétel kevés volt arra, 
hogy az adósságot kifizethesse. Már a mészáros, a 
boltos sem akart hitelezni. A házigazda lefoglalta­
tott mindent, még Hadháziné bútorait is. aki bor­
zasztó patáliát csinált ezért: nem azért .jött ide. 
— mondta - hogy koldus botra jusson. Bár sohase 
látta volna ezt a cigány famíliát . . .

Szegény Paula legtöbbet szenvedett úgy Had- 
házinétól. mint atyjától egyaránt.

Énben az. időben irt Mátyás Endre Paulának. 
Imgyha egy kis vonzalommal viseltetik iránta, hát 
akkor megkéri őt az atyjától. Erről Paula senki­
nek sem sződt. de Endrének megírta, hogy nem 
szereti öt annyira, hogy a felesége lehessen. Az 
iránta való érzelem csupán a tisztelet — amiért őt 
sokszor megvédte a kellemetlenségektől.

Garamkéry nap-nap után idegesebb lett. A 
leányával azért éreztette a haragját leginkább: mert 
az nem tudott mindjárt ő hozzá alkalmazkodni. 
Egyszerre akarta a leányt megváltoztatni . . . . 
Sokszor türelmetlen durvasággal tört ki a leány
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iránt . . . S ha Elemér nincs ott, talán meg is ütötte 
volna öt.

I’anla annál Joliban elidegenkedett atyjától. Az 
a kis szimpátia, ami eleinte atyjához fűzte őt: el­
oszlott, semmivé lett. Még az is elkeserítette a leány 
szivét, hogy: most van édes atyja és maholnap még 
betevő falatjuk sem lesz.

A családnak nagyon szomorú karácsonya volt. 
Tizennégy évi viszontlátás után bizony ilyen szent 
estére nem számítottak. Az első nagy ünnep, a me­
lyet az apa oly hosszú idő után együtt tölt gyerme­
keivel, szomorúbb volt a mindennapi kenyerét össze­
kolduló nyomorult koldus ünnepénél . . . Még 
ezen a szent estén sem voltak békességben, szemrehá­
nyásokat tettek egymásnak . . . Végre aztán abban 
egyeztek meg, hogy az apa és fia elmennek újra a 
vidékre. Paula és Hadházinénak egy kis lakást bé­
relnek. Azután ha rendbe .jöttek, akkor eljönnek 
értük . . .

Tehát újra elszakadtak egymástól................Xz
olyan ember, ki szerencsétlennek születik, hiába 
törekszik bármire, .jobb annak, ha nem él . . .

Ezt mondta (laramkéry a fiának is — deltát 
most haljak meg. mi kor boldognak kellene lennem !...

Elemér egyre vigasztalta a szegény öreget, ki 
végtelen fájdalmában azt se tudta, hogy mihez kezd­
jen. Azt is tapasztalta az ifjú, hogy atyja olyan dol­
got cselekszik, amit eddig nem tételezett, tél róla. . . 
(laramkéry nem egyszer ittas állapotban .jött haza, 
ő pedig még éjjel is dolgozott. Ilyenkor aztán őt is 
szidta, hogy miért ment érte Törcsvárra. hagyta 
volna őt ott az örök kárhozatnak . . . Majd .jobb 
érzés szállta meg és sírni kezdett, mint egy gyer­
mek és bocsánatot kért fiától azért, hogy goromba 
volt hozzá : aki aztán gyengéden ágyba fektette őt . . .

A fiatal ember már nem tudta, hogy mitévő 
legyen. Atyja :< bánatára és lelkifájdalmára hivat­
kozva. s iksz.or tett olyan dolgokat, amiért neki pi­
rulnia kellett . . . Az. meg végtelenül fájt neki, hogy 
Paulának csak nagyritkán juttathatott egy kis 
pénzt. Szegény leány egyik siránkozó levél után a 
másikat irta, amelyek aztán egész buskomorrá tet­
ték az. ifjút. Most is egy szomorú levelet olvasott 
mohón végig:

Édes bátyám, reszket a kezem. A kétségbe­
eséstől és az. izgalomtól alig bírom a tollat a ke­
zembe tartani. Borzasztó életem van nekem. En Is­
tenem. hogyha kishitű volnék, akkor egy percig 
sem élnék tovább. De Istenen kívül te benned van 
édes bátyám itt a földön utolsó bizodalmám. En 
nem tudom mit gondoljak arról az emberről, kit 
atyánknak kell neveznünk, nem hiszem, hogy van 
szive is neki. Már négy levelet is irtani és egyre 
se kaptam tőle választ. Talán azért haragszik, hogy 
fizetetleniil küldöm a leveleket: hiszen még ke­
nyérre sincs pénzünk. Két hete, hogy küldte az 

utolsó pár forintot . . . En Istenem, mi lesz, velünk 
. . . Hiszen bár útiköltségünk volna, hogy vissza­
mehetnénk oda. ahol ez a szegény asszony a mo­
sás'ól megtudott élni. De itten idegenbe nincs mi­
hez fogni. Tegnap elvittem atyám revolverét a fűsze­
reshez, két kiló kenyeret kaptam érte, ma a reg­
gelink csupán egy darabka kenyér volt . . .

Nincsenek szavak annak a fájdalomnak a ki­
fejezésére, ami elárasztja szivemet és lelkemet egy­
aránt.

Édes jó bátyám, az. égre kérlek hiszen tu­
dom. hogy te milyen jó vagy, hát ha csak tehe­
ted. segítsél megkönnyíteni kegyetlen sorsunkat. 
Legelső sorban is egy kis pénzt küldjél. mert a házi­
asszony mindennap éktelen lármát csapa házbérért. 
Ma azt mondta, hogy semmi szín alatt sem vár 
tovább.

Hiszen én örömest elmennék bonnak, érvénye­
síteném azt. amin1 te tanítottál : képes volnék már 
közönséges cselédnek is elállani — de mit tegyek 
ezzel a szegény nyomorult asszonnyal . . . Segítse­
tek hát rajtunk jói bátyám, mert már közel vagyok 
az. őrüléshez. . . . Érted, érettünk imádkozom min­
den este hogy jobb, tiirhetőbb sorsunk lehessen: 
hogy végre könyörüljön rajtunk az. a Mindenható», 
ki annyi csapást mért reánk . . . Bízom jóságos 
szivedben, hogy p ttaszkodó. esdő soraim megtalál­
ják a szivedhez az. utat . . .

Elemér kentei »dőlt összefutottak a sorok, sirni 
kezdett oly hangosan, hogy atyja felébredt a mámo­
ros álomból: aki aztán még korholta fiát, hogy az 
nem hagyja még aludni se őt.

Az. ifjú most kikutatta atyja ruháit, hogy a 
talált pénzt azonnal test vérének küldhesse. Alig volt 
néhány forint a zsebekben. Pedig kész képeket vitt 
haza (laramkéry. még a délelőtt: azzal a szándék­
kal. hogy a pénzt majd leányának küldi ... de 
időközben betért egy korcsmába, almi kártyakom­
pánia volt és ő is leült kártyázni. Másnap reggel szé­
gyenletesen. bűnbánóan mondta a fiának, hogy az­
zal a biztos reménnyel ült le kártyázni. Imgy nyerni fog. 
Akkor aztán Joliban segíthettek volna magukon . . . 
de a szerencse nem kedvezett, egy kicsit boros 
voltam s a pénz nagyrészét elvesztettem, pedig 
midenütt fizettek.

Elemér mitse szólt atyja beszédére . . . Fájó 
gondolatokba mélyedve. szörnyen bántotta az a to­
llat. hogy Paula buga oly nagy nyomorban él . . . 
Az utolsó levelet megmutatta atyjának, aki bosszú­
san széjjel tépte azt . . . Amiért aztán nagy csete­
paté támadt az apa és fia közt . . . Elemér ezen a 
napon az atyjánál talált pénzhez még kölcsön kért 
és elküldte a bugának, hogy egyelőre enyhítse vele 
a nyomort . . .



Pár hónap inulva Garamkéryék újra útra kel­
tek eg\ nagyobb mez»»városkába. ah<»l kilátás volt 
iia. hogy hosszabb ideig maradhatnak, esetleg ál­

landó lakhelyük is ott lehet . . .
Elenter már többször hangoztatta atyja előtt. 

h«»gy Paulát el kellene hozni . . .
írjál neki Elemér, hogyha Hadháziné nél­

kül elakar jönni hozzánk. akkor szívesen (dmegyek 
érte . . .

i I'ely tatjuk.)

VALtLiOMÁS.

Xem colt annyi órám, nem colt annyi napom.
Amennyit álmodott bohószicem róla.
Az én szerelmemnek egy egész menyország 
És egy örök elet mind kecés lett col na !

Xeni colt annyi könyem. amennyit elsírtam. 
Amennyit rajongó lelkem szcncedt érte . . . 
Pedig egy pillanat, egy tekintet elég
Lett oolna. hogy szicem a leányt megértse.

Magamnak alkottam meg öt önmagámban 
Oh de az ábránd nem az ö képe colt! .
Az én szicem annak a tündér leánynak 
Szerelemről mesélt, boldogságról dalolt.

Egy callomás colt minden gondolatom. 
Imaakoztam, mikor cele foglalkoztam.
Szerelmében úgy hitt az én hicö lelkem ! . . . 
Pedi^ csak képzeltem, pedig csak álmodtam.

Hátha meg igaz lett col na minden érzés.
Az ölelés, a csők, az angyal birasa 
oh. de annyi üdeöt el nem is képzeltem. 
Gondolni se mertem annyi boldogságra.

Hiába áldoztam a lelkemet érte.
Kémjeim csak cezna callomásra hulltak
S ma csak egy szop mese, amelynek betűi. 
Emlékeim között lassan megfakulnak.

Nikelszky Géza. 

harang alakú kupoláival, ódon szin<-vel. szeles iveit abla­
kaival olyan hatást gyakorol a nézőre, mely a legkiválóbb 
épületek sorába emeli. Ezen épület termeiben nagy es 
gazdag képtár látható, mely első helyen áll. A híres mes­
terek kiváló alkotásai vannak itt összehalmozva. A képek 
koronája Raphael .Sixtusi Madonnája“. Rubens: Heródes 
leánva** eziniíi kepe. Rembraut. \ an I tyek. « ranach. I aolo 
Veronese. Caravagió stb. festők örökbecsű alkotásai is 
híressé teszik nemcsak a képtárat, hanem magát a vá- 
rost is.

— Egy nagy kép előtt állapodom inog, melynek 
szépsége lebilincsel. Leülök en is a szemlélők köze es 
bámulom az 1515-betl festett ..Sixtusi Madonna” képét.
Szépsége oly nagy, hogy a szemlelöt megbüvöli. órák
hosszáig ül e 1 itt az ember <5 elmerül a kép pluszt ikai
szépségében. Hosszasan nem lehet e képről írni, mert
akkor tanulmányt kell készite■ni róla.

Alig távozom el a képtő|. szembetűnik <egy másik
leinek mű s ez Tizián : ..Krisztus kepe".

Milyen isteni nyugalom . milyen emelkedélt fenség
ragyog ezen arc/.on s ezzel szemben mennyi az emberi
gyarlóság, kajánság az ott lévő farizeus arc« • n. Remek
ellentéte e kopnék Rubens: ..Páris választása" cimii alko­
tása. mely az életet tünteti fel. Csupa derű. élénkség, 
vig hangulat tükröződik le e képről. Az ábrázolt alak ta­
lán egyedül álló, mert ilyen szép testeket csak Rubens 
tudott iesteni . . .

Egy k s kép előtt állok meg. melyet Munkácsi Mi­
hály festett, Egy családi jelenetet ábrázol, mely a legna­
gyobb hűséggel és szépséggel van megáldva. A megha­
tottság bizonyos nemével tekintünk c képre, melyet nem­
zetünk büszkesége festett. Habár a kép kicsiny, de annál 
nagyobb a hatás — melyet a szemlélőre gyakorol.

Sajnálkozással hagyjuk el e nagy épületet, melynek 
belsejében oly sok szép kincs vall. Közelében nevezetes 
tér a Neumarkt A Frauenkirche s a Luther emlék e tér 
fődiszei. Felkerestük • * * téren azt a helyet, hol ( roll kálvi­
nista kancellárt kivégezték. Most egy kőben lévő kereszt 
jelzi •• helyet. Szép épület itt a Johanneum. mely a XVI. 
szazadban épült. Az első teremben astronómiai órák kincs­
tartó szekrények, állványok, szekrények stb. vannak.

DREZDA.

szászország fővárosa — Drezda. az Elba folyó
i őket partján épült : a régi városrész a folyó balpartján. 

\ irosrész pedig a jobb parton fekszik. A két részt 
-.'.Hiios hid köti össze. (Ágost. Mária. Karola. Albert) melyek

• I< ••l ések. modern épjtkezésíiek. hallom s/opok is. Azon­
ban a legfőbb nevezetesség az Ágost Ilid körül van. Az u n. 
„P.1. üchlische Terrass-. a varpalota, az udvari színház, 
ni uin. templom valóságos láncolata a város ékessé- 

k. Ez.on épületek egy tért zárnak körül. melyeknek 
dísze a középen áll«- -János király szobor, hl van az u. 
ü. ..Zvinger". egy pompás épület. mely pazar díszeivel.

Lépjünk be csak a lovagterembe. Azt hisszük, hogy 
egy bádogosnál, vagy egy páncél kereskedésben vagyunk. 
Vértek, kardok, puskák, karabélyok, sodrony ingek, lánd­
zsák egész halmaza látható itt.

Nevezetesebb tárgyak: I. Keresztély feketére Lefut­
tatott s aranyéval berakott lovagöhönye: I. János-György 
Augsburghan készült pám-zelja. Gusztáx Adolf. XI. Károly 
és XIV. Lajos pisztolyai. A sok gyűjtemény között ne- 
hány magyar vonatkozású tárgy is van. pl. néhány ma­
gyar kard lboo hol. 11. Rákóczi György kardja és si­
sakja. erdélyi fokos lÖŰO-ből stb.

Az Elba partján emelkedik a Brül-terras. melyet ; 
hasonnevű minister épített. Pompás kilátás nyílik innen 
úgy a folyóra, mint az uj városrészre. Nevezetesebb mel 
|é|< folyója az Elbának itt Drezdánál a Biela. Gottleuba
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Müglitz. holnitz. \\ esenitz. Prieznitz. A folyón élénk ha­
józás folyik.

Gyönyörű sétahelye Drezdának az u. n. Belvédre. 
Imi hetenként kétszer katona-zene szórakoztatja a sétáló­
kat. E séta hely hát a mögött van az uj képzőművészeti aka­
démia. Gazdag renaissance stylusban épüli, híres művé­
szek és költők mellképei, híres szobrászok gipsz modelljei 
és egyébb nevezetességek láthatók belsejében. Nevezetes 
épület még itt a környéken az udvari színház.

Az Altmark-téren emelkedik a győzelmi emlék. Ez 
carrarai márványból készült karcsú obeliszk, melynek te­
tején Germánja alakja áll. kezében magasra emelt győ­
zelmi zászlót tart. Szinte elmaradhatatlan minden nemet 
városban a győzelmi emlék, mert hát a németek „rá tar­
tósak“ a porosz-francia bábomban aratott dicsőségökre! . . .

Nemcsak szép épületekben, hanem műemlékekben is fe­
lette gazdag Drezda. igy aztán nem is csoda, ha a „ro­
kokó“ hazája cimii jelzővel tisztelik meg.

Habár ipara nagy, kereskedelme ehhez viszonyítva 
igen gyenge lábon áll. s ez nem is olyan élénk mint a 
többi városokban.

Mily nagy külömbséget mutat az Elba folyt) Drez­
dánál és Hamburgnál !... Itt a folyt) sik lapályon folyik, 
nehány gőzhajó jár csak rajta, szóval itt minden kicsiny 
mértékű. Petiig tle más Hamburgnál az Elba !... Tehát 
e két város a legnagyobb ellentétet tünteti fel. hl kicsiny 
az ipar és kereskedelem. - ott meg hatalmas és virágzó. 
Tekintetbe kell venni, hogy Hamburghoz közel van a ten­
ger s igy a külkereskedelem tette oly nagygyá a várost. 
Az Elba mindenesetre fontos kereskedelmi ut volt, ma 
már a vasutak miatt jelentőségéből sokat vesztett ! . . .

A várost sok idegen keresi lel. kik azután a közeli 
vidékekre is elmennek, mert Drezda környéke természeti 
szépségekI>en gazdag.

Zy.

A GRKH-WALlK.
Néha egy-egy pillanatra, fiatallá és bolonddá válik 

ez a vén világ. Persze, úgy mint az öreg ember, ha meg­
bolondul. hát nagyon megbolondul, úgy a ven golyó is, 
ha jókedve támad, csillagokat rúg és bukfencet hány. El- 
rsöndesednek a nagy társadalmi harcok, a lappangó gyű­
lölet. véres csatakiáltásai és farsangi dob hangja rezdül ai 
a világon. Ezekben a pillanatokban — sajnos, ritkán for­
dulnak elő — az emberek elfelejtkeznek szitkozódni és 
nagyokat kurjongatva, himbálják tagjaikat valami sajátsá­
gos muzsika ritmusára. Más szóval, táncok jönnek di­
vatba ilyenkor.

Mostanában is veszedelmesen hömpölyög már fel én k 
a legújabb áramlat, a mely nehány hónap óla cake-walk 
néven szedi áldozatait a józan emberiségből. Mi a cake- 
walk ? Mondhatnám úgyis, hogy lánc, de inkább jelenség­
nek tartom. Tessék egyébként elmenni a \ igszinházba. ott 
Varsányi Irén meg Tanay járják estéről-estére. A tánc , 

valahonnan a Kongó-államból származik, a jelenség ellen 
ben a civilizált világból. Valahol Timbuktu-ban egy euro 
pai divat szerint felöltözködött nigger-társaság próbálhatta 
egyszer eh; neolni a francia négyest — és igy született 
meg a cake-walk. Stílszerűen úgy kellene öltözködni eh­
hez a tánchoz, mint a hogyan a niggerek öltözködnek 
európai divat szerint : a férfi frakkban, fehér nyakkendő 
vei. de elfelejt . . . hogy is mondjam, nadrágot huzni : a 
nő kivágott selyemruhában, de cipellő nélkül. Képzeljék 
el. a mim egy szép asszony kid ¡illeszti a mellét. hátra 
szegi a vállát, guggolásra hajtja be derekát és térdeit 
aztán mint hízelkedő, doromboló cica, kezd keringeni. lej­
teni. előbb lassan, majd mind tüzesebben, a lábakat mimi 
magasabbra dobálva egy ur körül, a ki szintén lefelé 
guggol és fölfelé rugdalódzik. Ebből a furcsaságból pedig 
— akár hiszik, akár nem — igen kellemes, sőt ingerlő 
látványosság származik. Maga a jelenség, tudniillik az. 
hogy a nigger tánc miképpen lett európai divattá, csoda­
latos bár. de nem érthetetlen dolog. A mi tulcivilizáJt ci­
vilizációnk noha ráun önönmagára és tetszeleg abban a 
bizarr ideában, hogy valami barbár, sőt vad szokásra üti a 
honion pecsétjét. Olyasféle dolog, mint a mikor az ember 
sok szarvasgomba és kaviár után — hagymára kap étvágyat.

Pál- évvel ezelőtt sir Roger (’overlay angol hajóska­
pitány matrózainak tánca viharzott végig Európán és a 
kapcsolt világrészeken. Akkoriban műveletlen embernek 
ismerték azt. aki a tánctermek tükörsima parkettjét nem 
tudta sir Roger zenéjére összerugdosni. Az idén a cake- 
walk uralkodik. Már a nyáron sokai hallottam felőle kül­
földön. Egyik svájci fürdőhelyen gyönyörű amerikai Iá 
nyokkal ösmerkedtem meg. akik mindig róla beszéltek. Az 
amerikai lányok életében megjegyzem. rendkívül nagy 
szerepet játszik a tánc. Kora gyermekségüktől kezdve 
táncolnak és a tánc tudománya egész műveltségűk talp­
köve. Az irodalomhoz és a művészethez alig konyitanak. 
de nincs olyan tánclépés, amelylyel az európai gentle­
man-eket zavarba ne tudnák hozni. Ok a tánc utján tár­
salognak. flirtelnek. szórakoznak és dolgoznak. Mi meg 
nevét se hallottuk a cake-walknak. ők pedig már táncol­
ták is. de — és ez az érdekes dolog — csak zárt ajtók 
mögött, egymás közölt. Férfiembernek tilos volt a belé­
pés. Pedig bizony «•/. a tánc. amelyet az amerikai lányok 
röstelnek a férfiak előtt eljárni, az abszolút tisztességte­
len tánc kellene, hogy légyen!

A divat rácáfolt szép amerikai barátnőimre. A <ak- 
walk. mint nyilvános bálok elfogadott táncfaja, közeledik 
lélénk Párisból. Ne gondolkozzunk rajta, ha már itt van. 
hanem rugjuk gondtalan jókedv vei! Sokáig úgysem tart, 
mert elmúlik ő is, mint a tavalyi ho és a sir Roger. 
amely régi dicsőségünkkel együtt vesztegel az éji ho­
mályban ! A finom, bájos, előkelő táncok évszázadokig él­
nék. az exotikus bizarságok éppen olyan gyorsan tűnnek 
el. mint amilyen gyorsan jönnek divatba.
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SZÍNHÁZ és Művészet.

Bob herceg. Páratlan az a siker, a mi Mai- 
tos és Huszka darabját érte. Budapesten már a szá­
zadik előadáshoz közelednek vele; dehát nem is 
csoda, ha sok helyt már a bálitermekben hallható 
volt a kitűnő operett fülbemászó dallamos keringóje.

Hosszú idők után végre újra van egy operett, 
a melv a magyar névnek szerez dicsőségét a sok 
bretlis tárgyit angol operettek mellett. Bob herceget 
nálunk is már jó előre a hit* neve előzte meg bájos 
keringőjének a kíséretével.

A fővárosi kritikusok bár mit is írjanak és 
bár hogyan is kritizálják Martos Ferenc színdarab­
jait : a Bob herceg mint operett leiül áll minden 
kritikán A zenéje eredeti és magyaros, a me­
séje pedig poétikus es kétíves. Szinte szokatlan az 

tárgvu operottt' <i sok s«int«iii természetű n\«i- 
kig vetkőzött ízléstelen «»perette színdarabok között. 
Szinte hozzá vagyunk szokva, hogyha operettet la­
tunk. hogy abban minden megtörténhetik, a mi 
arcpiritó és a mi az erkölcstelenség ragadós példa­
képé lehet.

Martos és Huszka darabját ha végig hallgatja 
az ember: jóleső melegség árasztja cl a szivet. Es 
az. előadás végén pétiig gyönyörköd totó kedves em­
lékezéssel gondol vissza a látottakra es a hallottak 
ra . . Az operett zenéje sok ideig zsong-bong az
ember fülében. A szivet pedig az a vágy fogja el. 
hogy újra, meg újra résztvegyen abban a gyönyörű­
ségben, a mit Bob herceg zenéje és tárgya egyaránt 
okoz

Nem is csoda, hogy Budapesten olyan paratlan 
módon rajongnak Bob hercegért . . . Ez aztán .jog­
gal lelkesítheti is az ifjú szerzőket, hogy még sok. 
sok operettet Írjanak, a melyekkel -ikert és elisme­
rést szereznek a magyar névnek a külföld előtt . . . 
Ezzel aztán még azt is elérjük, hogy magyar Írok 
és zeneszerzőke lesz az a dicsőség: ha a mai pos­
ványba jutott operetté irodalom arra az útra terelő­
dik. a melyen mindenkor szivet és lelket gyönyör­
ködtető élvezetet fog nyújtani

A Bob herceg előadása Rózsa Lilivel kapcs, - 
latban nálunk is fényes sikereket aratott. Nem em­
lékszünk arra, hogy Aradon aránylag oly rövid ide 
alatt kilencszer került volna színre valamelyik uj 
darab, amint az Bob herceggel történt. Ez legin­
kább Rózsa Lili érdeme, mert ez alkalomra egyé­
niségéh *z méltó szerephez .jutott. A temperamentu­
mos szubret sok-sok tapsra és elismerésre adott al­
kalmat.

I'.¡abban. uj szereposztással került előadásra a 
darab. Annié szerepéi Zilahyné játszotta sok eleven­
séggel. a ki úgy játéka, mint kitűnő énektudásával 
mindenkor a közönség szeretetével dicsekedhetik.

A darabban Polgár 
percet szerez a

fekete Aranka,
sel regisztrálták a helyi 
színtársulatunk egyik 
Fekete Aranka, ki cs 
láthatja, hogy derék
szőri felhívása dacára 
szerepben. Most azonban, 
hogy a t’hewra Kadischa 
tott diszisteni tiszteleten 
fenséges elének lésével 
kritikája szerint is
biciózus Zilahy úgyszólván

és Sarkadi igen sok kellemes 
közönségnek.

Ritka egybehangzó elismerés­
lapok több ízben is. hogy

legszebb hangú énekesnője : 
akis tulszerénységének tulajdo- 
szinigazgató.ja őt a sajtó több­

sem léptethette fel nagyobb 
különösen azon alkalomból. 
2oo éves jubileumán tar- 

egy zsidó zsoltár Valiiban
előkeli", szakértők egybehangzó 

fenomenális sikert ért el. az ant-

fekete Aranka.

rákényszeritette a gyö­
nyörű hangú és szép 
megjelenésű ifjú énekes­
nőt. hogy még e hét fo­
lyamin nagyobb szerep­
ben is fellépjen.

Fekete Aranka a Ci­
gánybáró Saff'j iban fog 
fellépni és bizonyára tel­
jes sikerrel.

Kedves kötelességet 
velünk teljesíteni, midőn 
egyidejűleg a szerény 
énekesnő arcképét is kö­
zöljük.

Küry Klára Aradon. Három esten át játszik a 
Népszínház ragyogó csillaga, az aradi Nemzeti Szili­
házban. \ alóságos láz fogta el a közönséget. Már 
előtte való napon mind a három előadásra az összes 
.jegyek elkeltek. Katalin. Casanova és Lili kerülnek 
szilire az isteni Klára vendégfellépésévcl. A Katalin 
előadásából Ítélve az előadások mintaképe lesz min- 
denik . . . Kiiry játékát, énekét ismeri már az aradi 
közönség és nem túlzónk, ha azt mondjuk, hogy a 
három est ünnepi számba megy. A közönséget már 
az ajtóikban kellemes meglepetés éri. mert a .jegy­
szedők mindenkinek egy kis ibolya csokornál ked­
veskednek. Ez a kedves eszme Bleier Mór hirlaphir- 
detés irodáját dicséri.

IKODAUOJVL

Egy leány története című regény, me­
lyet szerkesztőnk Liptófalvi II. István irt; a 
napokban hagyja el a sajtót. Kéri a szerző 
mindazon igen tisztelt urhölgyeket és urakat, 
kik gyüjtőivet kaptak, hogy szíveskedjenek az
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ivet (ha. csupán egy megrendelőnek aláírása is 
van azon) április hó elsőre, az előfizetési ösz- 
szeggel együtt az „Alföld“ kiadóhivatalának a 
címére küldeni, Arad, -József főherceg-ut 22.

Rovás. Az igazság és a szókimondás jegyében 
indult meg Budapesten ez az érdekes hetilap, mely­
nek változatos kritikai tartalma és éles szókimon- 
dása minden esetre megszívlelendő a mostani társa­
dalmi és politikai állapotok mellett.

A Rovást Szeless Adorján szerkeszti. Es. hogy 
a magyar sajtó milyen indolens utóidon viselkedik 
Szeless lapja iránt, az a Rovás e heti számában 
megjelent kis cikkelyéből tapasztalható:

Fekete kéz Hogy u „Rovás“, az igazság és a ma­
gyarság e szókimondó újságja, megjelent. ezt a mi saj­
tóink megemlíteni vagy nem merte vagy nem akarta.

Se haj. mi e nélkül is elleszünk valahogy I
Nem is hánytorgatnók ezt. I:a a mi sajtónkra jellem­

zőnek nem találnék. Imgy egy a magyarság, a magyar 
állameszme ellen izgató, ephemer eláll lapocskának a meg­
jelenését ilyen formán kürtölte világgá .

Kolozsváréit „Havasai“ (Rovás) címmel oláh lap 
jelent meg. I >c. I »arámiim fekete keze szítja ebben a ma­
gyar-gyűlölet t ¡izét.

Kinek a keze fele több, az oláh I laránunoé-e vagy a 
magyar újságíróké, a kik sárga irigységgel és fekete gyű­
lölettel üldözitek minden vállalkozást, a mely nem a klik­
kek maszlagál veti a közvélemény elé'.’!

A férfi-estélyek és a Magyar Szó. Fran­
ciásodé beteges mivoltunknak. nem annyira a társa­
dalom. mint inkább egyesek és a közszellembe oltott 
s igen ragadós külföldi import az oka, a mely ma­
gában foglal minden pornografikus szemérmetlensé­
get. úgy Írásban mint képben.

A „Magyar Szó“ által szellőztetett aradi férfi­
esteivel; tényleg magukban foglalják a szemérmet­
lenségei : hogy tovább ne menjünk. Ulég képekben 
is megörökítik. Hogy — a nem, felfőbb leányuknak 
való — de azért mégis a közszemlére kitett képek 
közül csak egyet említsünk : a melyen női ruhába 
öltözött férfi kokotte fügét mutat az öt ostromló fér­
finek. a mikor az a kezében levő fegyverrel meg­
fenyegeti őt.

Hogy ez. aztán a leplezetlen perverzitásnak a 
legkirívóbb szimbóluma és bizony ¡téka, az kétséget 
nem szenved.

Es az ilyen magas röptű és a „dugóhúzó- féle 
1 érmekéi; kel fűszerezett fért ¡-estei; 'okllek Illeg a napi 
sajtó is üti a dobot, az szinte érthetetlen.

Így aztán bizony nem csoda, ha Arat! a vidé­
ken mindenben vezet, a mi a tisztesség. a morál, a 
gyermeki neveléssel homlokegyenest vall. Szóval 
cseppet se csodálkozzunk azon, ha a jó ölien minden 
napra lesz egy llallósy-nk.

Hogy is ne számíthatnánk erre, mikor a korzó 
legélénkebb vonalán a kirakatban kitett férfi-estély 
képeivel reklámot csinálnak az erkölcstelenségnek.

A NAGY VlLiÁGBÓU.

/\ A nemzet tiltakozása Ha a népek milliói 
megunták azt. hogy milliód; egyért legyenek, éljenek 
és küzdjenek a végtelen nyomorúságban. Még a hal­
vány remény kilátása nélkül is. hogy az. mind .jobbra 
is fordulhatna : akkor a népid; milliói csal; fajul; 
létjogosultságának emheries kötelességét teljesitii;, a 
mikor tiltakoznak az erőszak ellen. Az alvó nemzet 
végre felébredt. Hall; óhajtás erőshangu kívánsággá 
vált, amelynek hangjától] visszhangzik az egész, or­
szág. Alkotmánya jogára támaszkodva lelkesedéssel, 
meggyőző, akarattal tiltakozik a katonai követelések 
ellen. Egymást érik a tekintélyes, nagy küldöttségek, 
az ország ma legmagyarabb vidékeinek deputácioi 
egymás után nyújtják át kérvényeiket a képviselő­
ház elnökének . . . Es .jód van ez. így, mert akarat 
szentesíti a tettet, a tett pedig a .jelen esetben na­
gyon jogos és szükséges, hacsak nem akarja a ma­
gyar nemzet, hogy a már anélkül is rettenetes ter­
heken kiviil még többet rakjanak a hátára, a mely 
alatt előbb utóbb úgy is összeroskadna. Es azután 
hiába akarna feltápászkodni. mert az osztrák tudni 
fogja a módját annak, hogy az összeroskadt nemzet 
örökre a porban maradjon. Tehát csak előre a nem­
zeti tiltakozással!

Német m. kir. honvédtisztek. Alig 
zajlott le a Nessy ügy. Még vége sincs a ka 
tonai javaslatok elleni obstrukciónak, a mely­
ből még a katona ember is, ha mindjárt m. 
kir. honvédtiszt is, kiveheti, hogy mi ellen 
küzd Magyarország minden igaz polgára : a 
németesítés ellen küzd, sőt még a közös had­
seregben levő magyar véreinknél is magyar 
vezényszót szeretnénk hallani, hogy ezáltal az­
tán Magyarország területén tisztán csak ma­
gyar szóra engedelmeskedjen a szubordináció- 
hoz szoktatott katona ember : milyen könnyű 
is lesz neki akkor a bornyut viselni — de 
vájjon könnyű lesz-e ?

Hiszen a mig Nessy Pál inkább lemond a 
tiszti rangjáról, mint sem a Gotterhaltét elis­
merje magyar ünnepséghez szükséges akkor­
doknak. Es a mig a magyar képviselőházban 
obstruálnak a germanizáció ellen és a mig 
a közös hadsereg tisztjei kivétel iHkíi1, 
sőt felsőbb kényszer alatt, maguk között csak-
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is németül beszélnek : addig a mi magyar ki­
rályi honvédségünknél vannak esetek, mikor 
a színházban a honvédtisztek egymásközt né­
metül beszélnek . . . Egy főhadnagyról és egy 
hadnagyról szól az ének, a kik nem átalják a 
német nyelvet beszélni magyar színházban, 
magyar előadás alatt . . .

Hát akkor aztán miért m. kir. honvédtisz­
tek az ilyen urak, akik ha társaságukban 
nincs közös tiszt — mégis a gyűlölt német 
nyelvet választják társalgáshoz való szalon 
nyelvnek ? . . .

Nem nevezzük meg a német m. kir. hon­
véd tiszt urakat. Csupán felhívjuk a figyel­
müket arra, hogyha szivükben nem erezik édes 
magyar nyelvünk iránt — egy honvéd tiszthez 
felette illő és magasztos — szükséges rokon­
szenves érzelmet: akkor aztán vessék le ma­
gukról azt a m. kir. honvédtiszti egyenruhát 
és álljanak be Ausztria terű.étén beamternek, 
a hol aztán igen szívesen veszik azt, sőt meg­
követelik hogy németül beszéljenek. . . Sze­
gény jövendő magyar hadsereg, mielőtt meg­
születnél, máris németesitenek azok, akiknek 
szigorúan magyar királyi honvédtiszteknek kel­
lene lenni.

O Végh István, az aradi Nemzeti Színház disz 
l»‘tfestoje. április le- ötödikén. azaz virágvasárnapján kilép 
a színház k«*«tel*‘kebo| »•< önálló díszlet festósze:i műtermet 
• s festészeti iskolát allit fel. melyben különösen a díszítési 
festészet különféle vállfája lesz tanítva, súlyt fektetve az 
atlasz selyem, bársony es pliisch festészetre. így a női 
elegáns e>té|v öltözékek, legyezők, napernyők festése stb., 
faldiszitmenyek. üveg festés utánzat lesz iskolájában ta­
nítva. egyaltalaban a festészet azon resZ' t. melyek köny 
nyebben elsajatithatok műkedvelők által. A !«• -: é-<z«*t i iskola 
ilyen irányban már április hő 15-én megnyílik s előzete­
sen mar lehet beiratkozni. Tandíj egy hónapra korona, 
mely arban mar a használandó különböző festek m*in«*k «'*s 
bronzok érték«- is bele van számítva. Különben Tempera 
olaj es aih]uarell festészet is lesz tanítva iskolájában s 
alapos tudása biztosítja az előmenetelt, amennyiben \'égh 
István rajztanári pályára készült és képeztetését a buda 
pesti minta és rajztanári k«;pezdéb«m nyerte és nem csu­
pán decoratjo festő, hanem művész a festészet bármelyik 
aü-al»an. Bővebb felvilágosítást különben ez ügylH-n maga 
Vegh István nyújt. Beszélhetni vele a régi színház épüle­
tében {Simonyi utca sarkán) hol még jelenleg az aradi 
Nemzeti bzinház dec-oratio festészeti müterm«- van. Kiőre 

is felhívjuk a n. é. közönség 1». figyelmet \ egh István 
díszítési festészet iskolájára.

Az aradi leánygimnázium Már több ízben 
volt szó folyóiratunk hasábjain a'Tol. hogy két aradi tanár 
leánygimnáziumot akar létesíteni vámsunkban, Imgy most 
ismét szővátessziik a leánygimnázium >t. a ra alkalmai 
az szolgál, hogy az ügy a megvalósuláshoz ismét egy 
lépéssel közelebb jutott.

Hunyady -József dr. és -lancsovirs Ferenc tanárok, 
akik varosunk ez uj középiskolámnak megteremtésén Iá 
rád« »znak. egy értesimst küldtek a napokban szét. mell­
ben közlik a feltételeket, Örömmel látjuk, hogy a tandi­
jat nem szabták magasabbra, mint a milyent okvetlenül 
szabniuk kellett, mert az iskola csak úgy teljesítheti iga­
zán hivatását, ha lehetőleg sz.él«*s körök «‘lőtt all nyitva 
kapuja. Havi 30 korona igaz, h >gy elég szép pénz. d«‘ ha 
meggondoljuk a kiadásokat, melyek ilyen intézet fentartá- 
sával járnak, nagyon méltányos tandíjnak mondható. Való­
színű különben, hogy legalább az első osztály tanulói 
meg «műéi is kisebb tandijat fognak fizetni. Mert ha — 
ami bizonyosra veh«‘iő legalább húsz növendék jelent­
kezik. akkor a tandíj csak havi húsz koronát tesz ki. 
Iáméi méltányosal»b tandíjat magánintézet csakugyan nem 
állapíthat meg. az állam is csak úgy teheti, hogy minden 
középiskolájára évenkint számos «»zret ráfizet.

í gy értésülünk. hogy már eddig annyi növendék 
jelentkezett, hogy az iskola felállítása biztosítva van. Így 
hat Arad lesz. az. első vidéki sáros, ahol leánygimnázium 
létesül. Igaz, hogy nincs is tálán varos. melynek olyan 
nagy szükség«» volna rá. mint Aradnak. A mi leányneve- 
lesünk bizony elég hiányt mutatott eddig. Nincs cddigel«- 
egyetlen praktikus irányú leányiskolánk. Nincs tanítónő-, 
óvónőképzőnk. vagy más oly iskolánk, amely kenyeret 
adna a középosztály leányainak k«‘Z«4>e. ha esetleg rászo­
rulnak. holott mar sokkal kisebb, szegényebb sárosok is 
dicsekedhetnek ilyen iskolákkal.

1 g? véljük különben, hogy a leánygimnázium nem 
csak azokra számíthat akik tudományos kenyérpályára 
kívánkoznak, hamun azokra is, akik csupán azért tanul­
nak. hogy az altalám s miivelts«;get megszerezzék. \l«*ri 
vájjon melyik iskolában szerezhetnének magasabb müv«dl 
seget. — az • ■gvet«miről nem szól - - mint a gimnázium­
ban. ahol a fiukkal t«4j«‘sen egy rangú kiképzésiem lehet 
részük

N'-m csodáljuk azért, hogy a közönség igy felka­
rolta a leánygimnázium ügyet, amelynek a legszebb ki- 
lata>ai vannak a gyors felvirágozásra.

A nekünk beküldött nyomtatvány egyébként a kö-
\’etközöket mondja :

Mint a hírlapokból bizonyára már értesült, alulírottak 
i'-ansgimnáziumot szándékozunk Aradon létesíteni. Hogy a 
11" s • m« | ek« ■ k szamara hozzávetőleg tájékozódást szerez­
hessünk s a felső tanba toságnak a nyilvánossági jog el- 
nyerhetese céljából ez iránt jelentést tehessünk, felkérjük
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tisztelt (iinedct. hogy a mennyiben leánygyermekéi a lé­
tesítendő leánygimnáziumban óhajtaná a jövő 1903 — 4. 
iskolaév Folyamán taníttatni. erről bennünket rövid idő 
alatt (lehetőleg egy héten belül) értesíteni szíveskedjék.

Feltételeink a következők: Az 1903 —4-ik iskola­
évben az első és ötödik osztály nyílik meg. Az első osz­
tály számára a nyilvánossági jogot reméljük a nagymélt. 
vall, és közokt. minisztériumtól kieszközölhetni, az V. 
osztály növendékei a helybeli kir. főgimnáziumban lesznek 
vizsgálatot.

Az első osztály tandija havi 30 korona. Ha legalább 
2o fizető növendéke lesz az osztálynak s megkapjuk a 
nyilvánossági jogot, akkor csak havi 2o korona l«sz tan­
díj képen fizetendő. Szegénysorsu növendékek. ha jelesen 
tanulnak, egész vagy fél tandíjmentességben részesülnek.

Az V. osztályban, helyesebben a gimnázium V. osz­
tályú vizsgálatára előkészítő tanfolyamon is minek az osz­
tálynak összes tárgyai elő fognak adatni. A tandíj itt is 
havi 30 korona. Növendékül fölvételnek azok, akik a 
polgári iskola IV. osztályát elvégezték s a mostani. Ilti- 
nyady dr. vezetése alatt álló latin tanfolyamon eredmé­
nyesen részt vesznek. Azok, akik nem mutatják ki. hogy 
a latin nyelvből hasonló képzettséggel bírnak, mint az 
említőit tanfolyam növendékei. csak abban az esetben vé­
tetnek föl. ha az <• célra létesítendő külön latin tanfo­
lyamra is beiratkoznak, nedvnek dija a tandíjon felül még 
havi lo korona. Az esetleges kedvezmények ugyanolyanok, 
mint az <dső osztálynál.

Az intézetet minden t •kinletlwn megfelelő helyen, a 
Szabadság-tér közelében fogjuk elhelyezni. A leánygimná­
ziummal kapcsolatban benlakást is szervezünk. a Imi a 
vidéki növendékek havi 70 korona fejében teljes ellátást 
kaphatnak.

Arad. 1903. március hó.
Kiváló tisztelettel Hunyady József dr.. kir. főgim­

náziumi tanár. Jancsovics Ferem*. áll. főreáliskolai tanár.

flz Első JVIagyar Általános Biztositó
Társaság márrzius 15-én délután tartotta évi rendes 
közgyűlését gróf Csenkovics Endre elnöklete alatt. 
Az igazgatóság ezúttal adott számot a legkedvezőbb 
eredményű üzletévről, a melyet a vállalat több mint 
négy évtizedes működése óta megért. Az évi nye­
remény 4.040.374 kor. 37 fillér, melyből azonban csak 
1.200.000 kor. kerül a részvények között való, elosz­
tásra. miután meg igy is minden egyes egész részvény 
után 400 kor. osztalék fizettetik ki. A nagy évi 
nyereménynek fenmaradó még jelentékenyebb részét 
úgy használják föl. hogy a tűzbiztosítás díjtartalékét 
5.000.000 koronára. a szállítmány bisztositását lOO.Ooo 
koronára, a betörés elleni biztosítását Gő.ooo koronára, 
az árfolyamkülönbözeti tartalékok 3.913.140 korona 
27 fillérre s még mindezen leiül a külön tartalékot 
1.731.799 korona 93 fillérre gyarapították. Az elmúlt 
évben az életbiztosítási uj szerzemények 57.3 1 7.358 ko­
rona 12 fillért tettek, az érvényben levő életbiztosítási 
állomány pedig 293.922,310 kor. 9 1 fillérre növe­
kedett. A társaság tiszt viselőinek nyugdija lapját, mint 
az előző évben, ismét 50.00<) koronával gyarapították, 
valamint, bőkézzel adakoztak egyéb jótékony alapok 
és más közhasznú célokra, a társaság szabálya és 
szokása szerint. A közgyűlés a jelentéseket egyhangúlag 
tudomásul vette, a felmentvényeket minden irányban 
megadta. Az elért nagy sikerért a részvényesek 
nevében dr. Jankovich János min. tanácsos részvényes 

mondott az igaszgatóságnak, az egész kormány­
testületnek és tisztikarnak, különösen pedig Ormódy 
\ ilmos vezérigazgatónak köszönetét. a mit a 
közgyűlés általános lmlyesléssel fogadott.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Kéziratokat nem adunk vissza. Folyóiratunkat érdekló 

szellemi közlemények Arad, Szabadság-tér 16. szám alá 

eimzendók.

Érdeklődó Arad. Múlt számunk szépségrovatában közöli 
arckép eredetije. Fossák -József cs. és kir. udv. fényképész fel­
vétele.

b. jvi Arad Sajnáljuk, hogy a mostani két verse nem 
közölhető. Mimi a két vers értelemzavarókig hal az olva-»ra 
l gyanis. ha akár ön? akár pedig a sziklához láncolt Pro­
metheus kérdi, hogy: J Hl!-zer«*tsz. szer<‘tsz-e~. mindenképen 
ludytelen akkor, ha a vers végén azt mondja, hogy:

Hisz én éltem adnám.
Ha szeretni tudnék . . .

Akkor aztán, minek kérdi ön. vagy a személyesített Pro­
metheus, hogy szeretik-e .’ . . . ha szeretni úgy sem tud!

A másik verse első szakasza még csak jó volna, «le a 
második szakasz szintén értelemzavarókig hat : Ha két esti 
csillag a -szerelmeseknek szerelmük alkonyán ragyog fenn : 
akkor bizony a huszoimégyév minden „buját és gyászát“ 
az ég nem fizette meg. Miért ? azért : mert alkonyat után a 
napnak vége van. S a vers értelme szerint, a szerelemnek is 
vége volt . . .

A húsvétin ígért nagyobb dolgozat«»t. ha jo. szívesen közr«‘ 
a«ljuk.

Cs. Pista Arad. Az „aradi dalok“ nem jó dalok, azért 
m in is közölhetjük. Sokat, nagyon sokat kell még dalolnia, hogy 
valamelyik dala nyomdafestékhez jusson.

Falusi Terka. Ne vegye rossz néven hallgatásunkat, el­
foglaltságunk volt az oka. Az említett novellát tessek beküldeni 
elolvassuk . .

H. K. Arad. Húsvéti dala még korai, mire sorra kerül­
hetne: addig minden bizonnyal el is olvassuk.

N. K- Pécs. Szívesen vennénk öntől már valamit .*
Nem közölhetők. Nemsokára -Jövő Faluro--za —

Álomlátás — Ne nézzen reám A primadonna.

Az „Alföld“ előfizetési ára: 
1/4 évre 2 kor. 50 fill.
>/2 „ 5 „ — „
egész évre 10 „ — „

jtä araöiak Budapesten a Jtew-york kávéházban ta­
lálkozunk.

EMKE gyújtót kérjen mindenki!



Női és férfi divatáruház
A „FECSKÉHEZ. “

Hoffmann Sándor
A IFL -/V

zz=z Színház-épület, Szabadság-tér sarok. ,— 

■•!<<* Zeit
25000 mtr. jól mosható) zephyr métere csak 15 kr. 

Leynagyobb választék nyári mosókban és divat­
szövetekben .

Pisili s'il
ii városi

sörcsarnokban
(Színház épület )

IűBkai Tóth Lajos
férli szabó üzleti*

Aradon. Andrássy-tér 25. sz.
(Xrmnan-palota.)

Szép és

kényelmes
czipőt Részit

Wolf János
úri és női czipész

Arad, Szabadság-tér és 
Simonyi-utcza sarkán.
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Igaz Sándor
órás és ékszerész

Arad, Szabadság-tér és Simo- 
nyi-uteza sarkán.

Siinalya Károly
Arad és Vidéke Első Polgári 

Temetkezési Vállalata

Aradon. Andrássy-tér 20 szám.
Telefon 515. sz.

ELITE
kávéház és mulató

naponta kitűnő czigány- 
zene. reggelig nyitva.
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épület és bútorasztalos

yv rt adó uxr,
Deák Ferencz-utcza 2.
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I),

butorqyáros 
ARAD,

Andrássy-tér 17. sz.
A NAOOR-féle

1 /Q f

a legjobb

töiekvő és jómódom urak 
tetemes állandó mellék 
keresetre tehetnek szert, 
némi utánjárás mellett : 
szakképzettség nem köve- 
teltetik. mivel pályázók 
alapé- nibaigaziiást nyer­
nek: megkeresések a „Gi­
zella Egylet" avagy az 
..Első Biztositó Intézet 
Katonai Szolgálat Esetére 

vezérkép viselöségéhez 
Arad, Andrássy-tér 3. sz 

II. 42. a’á intézendök.

Egyenes szabásu
__ o • ___

FUZO
egyedül

Pilez Irmánál
késiül

Arad. Deák Ferencz-utcza 30.

A FÖLDES-féle

UJ ÜZLET!

/ nn

HEGEDŰS GYULA
kefe-, ecset-, meszelő- és pipere-áru különlegességek keres­

kedése Aradon, Andrássy-tér 15. (Herman-paíota.)

Bleier Mór hirlapelöfizetési és hirdetési irodája Andrássy-tér 8




